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Enhorabuena por su nuevo producto Jacob Jensen®.

Jacob Jensen refleja la honestidad y la sencillez de la 
visión de nuestro fundador, centrándose en la esencia 
de la experiencia del producto. Su nueva adquisición 
amplía los límites de los objetos cotidianos y combina 
funcionalidad con un diseño con sentido.

Este producto se ha creado sobre la base de nuestros 
principios de distancia, proximidad y contacto, 
reflejando nuestra larga tradición de diseño para 
mejorar la vida cotidiana mediante un diseño reflexivo.

Esperamos que disfrute de una experiencia de nivel 
superior.

Para más información, visite jacobjensen.com



Lea atentamente estas instrucciones 
antes de utilizar el producto. Conserve 
el manual para futuras consultas.

Fabricado para
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Le recomendamos leer atentamente este manual 
de usuario. Contiene instrucciones para utilizar 
correctamente su nuevo producto y mantener su 
funcionalidad mediante un uso regular.

Jacob Jensen y nuestro socio F&H Group A/S se 
reservan el derecho de realizar mejoras para 
optimizar la experiencia del producto sin previo 
aviso.

Las instrucciones e ilustraciones de este manual 
no son vinculantes y pueden modificarse a 
medida que se desarrolla el producto.

Para más información, visite jacobjensen.com  
o contacte con nuestro socio, F&H Group A/S,  
en info@fh-as.dk
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1. Instrucciones de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones antes de usar el producto. Conserve 
este manual para futuras consultas.

•	 Asegúrese de que el voltaje de la toma de corriente corresponda al 
indicado en la etiqueta del tostador.

•	 La superficie exterior puede calentarse durante el uso. No toque las 
superficies calientes.

•	 El cable, el enchufe o el tostador no deben sumergirse en agua ni en otros 
líquidos – riesgo de descarga eléctrica.

•	 Supervise siempre cuando el aparato sea utilizado por niños o cerca de 
ellos.

•	 Desenchufe el aparato cuando no esté en uso y antes de limpiarlo.

•	 No utilice el aparato con el cable o el enchufe dañados. Las piezas 
defectuosas deben ser reemplazadas por el fabricante, un taller de 
servicio autorizado o un técnico cualificado.

•	 Asegúrese de que el cable no cuelgue por el borde de la mesa o 
encimera, ni entre en contacto con superficies calientes.

•	 No coloque el aparato sobre ni cerca de superficies calientes, como 
quemadores de gas o eléctricos, ni dentro de un horno caliente.

•	 Utilice el aparato solo para el fin previsto – tostar pan.

•	 No inserte alimentos demasiado grandes, paquetes de papel de aluminio 
ni utensilios en el tostador, ya que esto puede provocar un incendio o una 
descarga eléctrica.

•	 Utilice solo los accesorios recomendados por el fabricante. Otros 
accesorios pueden causar lesiones.

•	 Si el pan se queda atascado en las ranuras, desenchufe el tostador, deje 
que se enfríe y luego retire el pan con cuidado.

•	 Retire el pan con cuidado después de tostarlo para evitar lesiones.
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•	 El aparato está equipado con un enchufe con toma de tierra. Asegúrese 
de que la instalación eléctrica de su hogar tenga una conexión a tierra 
adecuada.

•	 No utilice el tostador con un temporizador externo ni con un sistema de 
control remoto independiente.

•	 Nunca utilice el aparato cerca del agua, por ejemplo, bañeras, lavabos u 
otros recipientes.

•	 Asegure una correcta ventilación alrededor del tostador. Nunca coloque 
nada encima.

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años, así como por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimiento, siempre que estén supervisadas 
o instruidas sobre el uso seguro.

•	 Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por niños a menos que tengan más de 8 años y 
estén supervisados.

•	 Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los niños menores 
de 8 años.

•	 Tenga en cuenta el riesgo de quemaduras al tostar rebanadas pequeñas 
de pan (menos de 85 mm). Retírelas con cuidado.

•	 No utilice el tostador en exteriores.

El tostador está destinado para uso doméstico y en entornos similares, 
tales como:

•	 Cocinas de personal en tiendas, oficinas y lugares de trabajo

•	 Casas de campo

•	 Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales

•	 Establecimientos tipo “bed & breakfast”
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2. Descripción del producto

A.	Pantalla

B.	 Ranura de tostado 
(coloque aquí su rebanada de pan)

C.	Bandeja de migas 
(presione para soltar la bandeja  
y facilitar la limpieza)

Cuerpo

D.	 Nivel de tostado  
muestra el nivel de tostado

E.	 Arriba/Abajo  
pulse para seleccionar el nivel  
de tostado de 1 a 7

F.	 Inicio  
pulse para iniciar el proceso de tostado

G.	Parar  
pulse para detener el tostado.  
El pan se eleva automáticamente

H.	Programa Bagel

I.	 Programa de recalentamiento

J.	 Programa de descongelación

K.	 Sensor de proximidad  
detecta movimiento para activar la pantalla desde el modo de espera

L.	 Cuenta regresiva 
muestra el tiempo restante durante el proceso de tostado

Pantalla
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3. Cómo usar su Long Slot Toaster

3.1 Preparación antes del uso

Dado que puede haber restos de aceite o película de la producción 
en la superficie o en el elemento calefactor, el aparato puede emitir 
un olor desagradable en el primer uso. Esto es normal y desaparecerá 
tras algunos ciclos. Recomendamos poner en funcionamiento el Long 
Slot Toaster dos veces en el nivel 7 para calentarlo completamente 
y eliminar cualquier residuo de fabricación. Este procedimiento debe 
realizarse sin pan.

3.2 Cómo usar su Long Slot Toaster

Asegúrese de que la bandeja de migas esté correctamente colocada 
antes de usar el aparato. Al enchufarlo, la pantalla táctil se iluminará y 
el tostador estará listo para su uso.

1.	 Inserte el enchufe en la toma de corriente para encender el tostador. 
La pantalla táctil se iluminará.

2.	 Coloque el pan en la ranura de tostado.

3.	 Seleccione el nivel de tostado. Elija entre 7 niveles usando las flechas 
arriba/abajo en la pantalla táctil, donde 1 es el más claro y 7 el más 
oscuro. El nivel 3 proporcionará un resultado dorado.

4.	 Pulse Start. La rebanada de pan descenderá suavemente en el 
tostador y la pantalla mostrará el tiempo restante hasta que la 
tostada esté lista.

Cuando el proceso de tostado finalice, la rebanada se elevará 
automáticamente para facilitar su extracción. Si ves que tu pan ha 
alcanzado el nivel de tostado deseado, presiona start/stop para 
finalizar el tostado.
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•	 Retire todo el embalaje protector antes de usar.

•	 Se appare del fumo, premere immediatamente Stop 
e scollegare il tostapane.

•	 Durante el primer uso puede producirse algo de 
humo y olor. Esto es normal.

Si el filtro se atasca:

Si observa que la pantalla táctil funciona y muestra símbolos, pero el 
soporte del pan no es visible o no se mueve, o los elementos calefactores 
dejan de funcionar, puede reiniciar el tostador. Desenchúfelo de la toma 
de corriente y retire cualquier miga que haya quedado en el interior. A 
continuación, vuelva a enchufar el cable de alimentación y el tostador se 
restablecerá automáticamente a la posición más alta.
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3.3 Funciones especiales

Programas predefinidos

Programa Bagel: tuesta solo un lado de la rebanada de pan. Inserte 
la rebanada con el lado que desea tostar orientado hacia el pequeño 
icono de bagel en la parte superior del tostador.

Programa Recalentar: proporciona un ciclo de 30 segundos para 
recalentar el pan, por ejemplo, si no se retiró después del tostado 
inicial.

Programa Descongelar: seleccione esta opción para tostar una 
rebanada de pan congelado.

Modo de espera

La función de reposo del tostador apaga la pantalla y el panel de control 
cuando no está en uso. Un sensor de proximidad detecta el movimiento 
cuando su mano se acerca y reactiva la pantalla.

•	 No tueste alimentos con ingredientes líquidos como 
mantequilla.

•	 Desenchufe el aparato antes de retirar pan atascado.

•	 Evite dañar las partes internas o los elementos calefactores 
al retirar el pan.

•	 Utilice la ranura solo para rebanadas que encajen 
correctamente.
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La limpieza regular de su Long Slot Toaster prolonga su vida útil.

4.1 Limpieza

•	 Desconecte el tostador de la red eléctrica.

•	 Déjelo enfriar antes de limpiar el exterior con un paño suave.

•	 No utilice pulidor de metales para limpiar el tostador.

•	 Presione la bandeja de migas para liberarla y retirarla. Si se utiliza a 
diario, vacíe la bandeja una vez por semana.

•	 Asegúrese de que la bandeja de migas esté completamente cerrada 
antes de volver a usar el aparato.

•	 Cuando no se utilice o se guarde, el cable puede enrollarse en la parte 
inferior del tostador.

Limpieza de la bandeja de migas

1.	 Presione la bandeja de migas para liberarla y extráigala para vaciarla. 
Se recomienda vaciarla después de cada uso si no se utiliza a diario.

2.	 Limpie la bandeja de migas únicamente a mano.

3.	 Seque siempre bien la bandeja antes de volver a colocarla.

4.	 Asegúrese de que la bandeja de migas encaje nuevamente en su sitio. 
No utilice el tostador sin ella.

4. Cuidado y mantenimiento
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Si el producto ya no puede utilizarse, debe desecharse de manera 
responsable y respetuosa con el medio ambiente.

•	 Una correcta eliminación ayuda a conservar los recursos y evita riesgos 
para la salud y el medio ambiente causados por materiales peligrosos.

•	 Los equipos eléctricos deben desecharse como Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (RAEE) y no con los residuos domésticos.

•	 Entregue el producto en su punto de reciclaje local.

5. Eliminación 

6. Consumo de energía

1.	 Consumo de energía cuando está conectado pero en modo de espera 
(pantalla apagada): 0,45 W

2.	 Consumo de energía durante el tostado a máxima potencia: 950 W
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El fabricante declina toda responsabilidad por daños a 
personas o bienes causados por:

•	 El uso del aparato para fines distintos de los previstos

•	 No leer el manual de usuario

•	 Manipular las piezas del aparato

•	 Uso de piezas de repuesto no originales

•	 No respetar las instrucciones de seguridad

Información del fabricante

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark
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Garantía

Este producto está cubierto por un período mínimo de garantía/
reclamación de 2 años a partir de la fecha de compra, de acuerdo con 
la legislación de protección al consumidor aplicable en el país donde se 
compró el producto. La garantía cubre defectos de fabricación y fallos que 
no se deban a un uso incorrecto.

Para reclamar la garantía, póngase en contacto con el distribuidor donde 
se compró el producto, o con el fabricante si así se indica en las condiciones 
de la garantía.

La garantía no cubre los daños causados por un uso incorrecto, accidentes 
o desgaste normal.

Este símbolo en un producto y/o en los documentos que lo acompañan 
indica que debe tratarse como Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos 
(RAEE) cuando vaya a desecharse. Los productos marcados como RAEE no 
deben mezclarse con los residuos domésticos normales, sino mantenerse 
separados para su tratamiento, recuperación y reciclaje de los materiales 
utilizados. Para un tratamiento, recuperación y reciclaje correctos, lleve todos 
los residuos marcados como RAEE a su punto de recogida local, donde serán 
aceptados de forma gratuita. Al garantizar la eliminación adecuada de 
los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, se conservarán valiosos 
recursos y se podrán prevenir posibles efectos negativos para la salud 
humana y el medio ambiente causados por sustancias peligrosas.

Este producto lleva el marcado CE de acuerdo con la legislación europea 
aplicable. El marcado CE confirma que el producto cumple todos los 
requisitos pertinentes de salud, seguridad y protección del medioambiente 
establecidos por la UE.

El marcado CE significa que el producto ha sido evaluado y probado para 
garantizar su uso seguro en los países de la UE y que cumple las directivas 
europeas relativas a equipos eléctricos y electrónicos. Póngase en contacto 
con el fabricante para obtener más información sobre los requisitos 
específicos del producto.
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